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fecta in ecelo sapientia, evacuabilur partialis et
imperfecta scientia, quam in hae vita habemus ;
ut qui hic scientia stumus pueri, in eelo eadem
simus viri: alteram enim similitudinis partem ita
supplenitam relinquil Paulus ex vers. prieced.
Wert, 12 12, Vinguus (seilicet Deum et divina, quibus
Quid nit calvi ef beati fimus, ul patet ex seq. | NUNC PER
Pevs SPECULUN IN ERIGNATE : TUNC AUTEN FACIE AD FA-
per sjer CIEM. — Dices = Si per speeulum hic Deum vide-
m: mus, ergo eum clare videmus e in @enig-
axpisitio, Mate j speculum enim non rel imaginem, ut vul-
gus puiat, sed ipsam rer’ oculis exhibet.
fpece-  Rospondeo : Vernm est hiod speculum rem ip-
Mm oon cam oenlis exhibet; id tamen facit per radiom
h‘?f; non directum , sed 1‘eﬂnxum ideoque non: pro-
sed rem prie, clare, distinote, sed qufm procul, ohscure
dpsant ot confuse Tem l'Li}r'F sentat ; talis antem est eog-
"%Lm nitio de Dep ef divinis, qlmn haby in hac
vita; guia in ceelo directe, prope, clare videbi-
mius Deum in se facie ad faciem.
Beunds.  Sceundo, pro o per speculum, » grece est 3
spew , id est, per inspecterium videmus
enim est id quod inspicimus , quasi medium ali-
cujus rei v;.]mdw,quaha sunt perspieilla senum,
speculnm oculare , sive vitrum viride quod serip-
tore su_p"J pumuu, ut m‘nlos delulec in lectione

t rem visam non in se imr
it obseuram , et per s
umbrosam, sive, ut xlmttoldt; it , in enigmale;
tale ergo 5
s Tzrtm ali v vertunt , per eancellos,
'“’ L7 per trans icut enim mercatores per can-
g‘m vor- cellos vimineos to ntibus merces e domo os-
deatalii, tentant, non prope et dislinete, sed procul, sum-
A s, Tt et comfiso madoj sie Deus se nobis osten-
ger tran- C.t i0 hae vita (1),
‘W"’" e uodnam est hoo sp m, per quod
w 1ic Deum et divina videmus in enigmalte? Res-

Hal
pler us
speen- pondeo : Prims, esse creaturas, qua quasi

}p““:ﬁ l"]sf lum creatorem suum representant. ItaS.

Teum  Stcundo , esse phantosmata, que sunt rerum spe-

Waewmus. enla. Tertio, esse humanitatem Chrisli, ejusque
mysteria, que divinitatem #ius velant at repree-

sentant. [ esse Sacramenta aliasque cere-
monias et ritus. [la Theodorelus. «ln
t Theodoretus, baptismo vi
resurrectionis , func aulém i
surrectionem ;
cOTpOris,
20 enim sig
2jus, non quz mh aspectum non cadit natt
quee a nullo corni potest, a(-d eam que de no»ls

quod in celo tantum videbimus humanitafom
Christi, quia divina natura, inguit, cerni negui,

Sed exensari potest, quod logqualur tantum de Eme

visione corporm de qua verum est dicers, quoit

oculis corporis tantum videbimus humanitateny v

Christi. Ver! hoe est preeter mentem Apostali:
agit enim Apostolus de visione beal ivii
tatis vel maxime.

1IN ENIGNATE, — pur ®nigma, id est per ohsey. Gua?

rum ora lunem cogitationem , phantasiam, {a
1 snigma enim est quiestio , que cum
mwi‘rcris verborum proponitur.

Tunc AUTEM FACTE AD FACIEM, — Alludit ad Mog.
sen, de quo dicitur Exodi xxxur, 11 : ¢ Loqueba-
iur ad Mosem facie ad faciem, sicut solot loqui
homo ad amicum saum. » Et Num. cap. xu, 8 ;
« Ore ad os [oquor ei : et palam, cf non per

omata et figuras (utali {Jmphetae] Dominum
videl, »

INC COGNOSCO EX PARTE [ imperfecte , ut dixi

AM SICUT ET COGNITUS

1. = ¢. d. T elo perfacte cognoscam g
infuebor Deum est in sua essentia, ef roli-
qua Dei et fidei mysteria, sicut ipse me novit, et
infuetur hoe quodl sum per meam essentiam. Ita
Anselmus, Theophylactus, Cajetanus, Ambrosius
et Theodoretus : « Cognoseam , inquit, si
cognitus sum, I ut notus et familiaris, qui
vultum amiei el tuelur. » Extendil hee Apos-
toli verba 8. Auguslinus elium ad cognitionem
eorum, qua hic in terris fiunt, et ad Sancti alien-

jus stalom spoctant, Unde ipse ex hoc loco pro- Sl
bat, quod Sancti resnostras perfectius intellizant & Jes
in ecelo, quam intellexerunt olim in terra, unde 'mstm
sequitur ipsos et preces nostras, quibus eos in- '”wh

vocamus, cognoseere, 1a ipse lib, XX De G
eap. XXIK, AU‘ ap: il menius :

Ef. aCCOrrAm “”‘ e
j lcuua'n, sxcut ipse me m,

3 I. Tu NG COZNOSCA &0
3 duad quem ab #fernc cognitus el
plr’EllF“hl\.’thl‘- sum a Deo. Sed primus sonsus est
genuinus ; opponil enim cognitionem elaram ek
plenam cognitioni ex parte, hoc est impesfectn
el enip *tmhea 12
13. NUNC AUTEN MANENT FIDES, SPES, CHARITAS,
THIA HEC : VAJOR AUTEM HORUM EST CHARITA
t\-"ls p.d,u,d €
id est u[lhdc. 1 5
o capite docel P
tem hic manere, n patria salam ch
Ita Patres. Vide ( n.de Vale
de subjecto
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#rgo fn ccelo etiam erit ot manebittam spes quam
Lies.

Respondeo : Hi Patres per fidem accipiunt om-
nem firmam cognitionem, qualis est visio Dei :
perspem vero, firmam adhxsionem in Deg amalo,
que est froitio Bei. Hoe enim est quod ait Ter-
fullianus : « be‘l‘ﬂl\ﬁ{.ﬂl mnguit, fides, spes, di-
leetio: fides, quam Christi patisntia induxit; spes,
quam hominis patientia exspectat; dilectio, quam
Deo magisiro patientia comitatur. » Sed h=c non
sanf ad mentem Apostoli hie, ut patet

MajoR (id est maxima) B3T CHARITAS, — Sic Ca-
follns :

Hespere,, qui lnces eela jucundior fgnls,

id est jucundissima stella.

Hine patet fidem non esse fiduelam heretico-
tum de remissis peecatis, quia illa fiducia non
est alind quam spes robors i guid est am-
plins, scilicet proprie dicta fidles 5 quA eertissime
eredas te esse justum, te esse ﬂlm ndum , sicut
eredis Deum esse; tunc superflua est spes. Quod
enim certo credis, id non speras, nec sperare po-
tes 1 sieut non speras Denm esse, Christum
passum pro nobi es enim (ua vers spes est,
babet adjunctum metum et formidinem de oppo-

sito, qualis nulla est in Ade. insuper Apostolus
hic spem sive fiduciam a fide distinguit, et tam
spem qnam fidem in hae vila requirit : ergo fides
non est fiducia flla, quam jactant heretici.

Patet rursum , charitatem omnivm virtulum
€sse maximam et eminentissimam. Sicut enim i
ter elementa eminet ignis, inter melalla aurum,
intor ccelos empy: reum, inter planetas sol, intey
angelos Seraphini : ita inter virtutes quasi rcgma
eminet charitas. Ea enim est ignis oclestis , qui
animos omninm cireum se inflammat ; est aurum
Tulgentissimum , quo ecelestes merce CImimus ;
empyreum eeelum est, in quo habitat Deus: et
Beali 5 sol ‘est, qui amnia illaminat, fecundat,
vivificat ; semphlca virlus est, qum 'aemphmos
ardentes efficit. Vide dieta neuw VI, 5 : o Quod

5 igio gubernator, quod in civilale ma-
gistratus, quod in mundo sol, hoe inter mortales
est amor. Navigium sine gubernatore labascit,

ivi tratu periclitatur, mundus sine
sole tenchricosus cfficitur ; et mortalium vita sine
amore vitalis non est. Tolle ex hominibus amo-
remy, solem e mundo sustuleris, Venuste Plauli-
nus senex amorem appellat Deum mundiliantem,
id est, omnia munda et clegantia reddentem, »
inquit Beroaldus.

CAPUT DECIMUM QUARTUM.

SYNOPSIS CAPITIS,

Deno Enguernm prefert propletiam, prime, quia propheliie perutilis est ad edificationsm aliorum ; fowe

QU ErD Tion TS quis eas gnterprelelins

Becundo, v 21, quin prophetia datur fidelibus < lingue vero date sunt in signum, now. fidslibus , sed

infidelifus, fdgne probof ex cap. XYL Tsaie,

Deinde, vers. 23, tradit norman qua kis donds rite wiantur, prascribifque ordinem que servaré debeat g
sacro Ecelesie conventu; @n quo, vers, 34, omnino mulieres silers jubet.

1. Sectamini chavilatem, @mulamini spirilalia : magis autem ut prophetetis, 2. Qui
enim loquitur lingua, non hominibus loguitur, sed Deo : nemo enim audit. Spiritu antem
loquitur mysteria. 3. Nam qui prophetat, hominibus loquitur ad dificationem, et exhor=
tationem, et consolationem. 4. Qui logquitar lingua, sewetipsum ®dificat : qui autern pro-
phetat, Ecclesiam Dei 2dificat. 5. Volo autem omnes vos loqui linguis : magis antem prow
phetare. Nam major est qui prophetat, quam qui loguitur linguis : nisi forte inferprelatar,
ut Ecelesia exdificationem aceipiat. 6. Nune antem, fratres, si venero ad vos linguis loquens,
quid vobis prodero, nisi vobis loquar aut in revelatione, aut in scientia, aut in prophetia,

aut in doctrina? 7

7. Tamen que sine anima sunt vocem dantia, sive tibia, sive cithara,

nisi distinelionem sonitunm dederint, quomodo scietur id quod canitur, aut quod citha-
rizatur? 8. Etenim si incertam vocem det tuba, quis parabit se ad bellum? 9. Ita et vos
per linguam nisi manifestum sermonem dederitis , quomodo seielur id quod dicitur?
erifis enim in aera loquentes. 10. Tam multa, ut puta, genera linguarum sunt in hoe
mumdo - et nihil sine voce est. 11. Si ergo nesciero virtutem voeis, ero e cui loguor, bare

TV

sumpta est. » In quibus ultimis Theodoreli verbis rena
eavendus esk illins error etur enim  dicere,

T o i e o e S
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barus : et qui loquitar, mihi barbarus. 1
ad @dificationem Ecclesiz quarite ut a
interpretetur. 14. Nam si orem lingua,
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2. Sie et vos, quoniam amulatores estis spirituum,
buondetis. 13. Et ideo qui loquitur Iingua, oret ul
spiritus meus orat, mens autem mea sine froeta

i bo et mente : psallam spiritu, psallam et menta,

est. 15, Quid ergo est? Orabo spuite: ora

16. Calerum si benedixeris spiritu,, qui supplet locum idiote,
super tuam benedictionem? quoniam quid dica
agis, sed alter non mdificatur. 18. Gratias ago ¢
19. Sed in Feclesia volo quinque verba sensu meo loqni, ut et alios instrnam,
lingua. 20. Fratres, nolite pueri effici sensibus, sed mali-

loquor.
guam decem millia verborum in

fia parvoli estote : sensi
aliis linguis, et labii

autem omnes prophetent

dijudicatir ab omnibus : 23. ocenlta cordis ejus manif
adorahit Denm , pronuntians quod vers Deus in vobis. 26. Quid ergo est, fv
convenilis, unnsquisque vestrum psalmum hahet ; doctr
linguam habet, interpretationem habel : omn
quis loquitur, seeundnm duos, aut ut multum tres,

aliis loguar populo huic
22, Ttaque linguz in signum sunt non fidelibus, sed infid
infidelibus, sed fidelibus. 23. Si ergo conveniat universa Ec

guis loquantur, intrent aufem idiotee, ant infidel
, intret autem quis infidelis, vel idiota, convincilur ah omnthus,

quomodo dicet, Amen,
s, mescit; 17. nam tu quidem bene gralias
Deo meo, quod omnium vestrum lingna

bus antem perfecti estote. 21. In lege seriptumn est : Quoniam in

ic exandient me, dicit Dominus,
elibus : prophetiz antem non
lesia in unum, et omnes lin-
- nonne dicent quod insanitis? 24, 8i

et nec §

sta fiunt, et ita cadens in faciem
alres? cum
am hahet, apocal im habet,
ia ad mdificationem fiant. 27. Sive lingna
el per partes, et unus interpretetur,

98. Si amtem non fuerit intarpres, faceat in Ecelesin, sibi autem loquatur, et Deo. 20. Pro-

phete

sedenti, prior taceal. 31, Potestis enim omues per singulos prophe
et omues exhortentor; 32. et spiritus prophetarsm pro
est dissensionis Deas, sed pacis, sient et in omnibus Ecclesiis sanetorum doceo

autem duo, aut tres dicant, et ewteri dijudicent. 30. Quod si alii revelatim fuent

lare : ut omnes discant,
Lietis subjeeti sunt. 33. Non enim
4. Mu-

Teres in Reclesiis taceant, non enim permittitur cis logui, sed subditas esse, sicut et lex
dicit. 35. Si quid autem volunt diseere, domi vires sues interrogent. Turpe est enim mu-

Leri logui in Feclesia. 36. An a vobis verhum Dei proees

1t in vos solos pervenit?

37. Si quis videtur propheta esse, aut spititualis, cognoscat que seribo vobis, quia Domini

sunt mandata. 38. Si quis autem ignorat,

norabitur. 39. [faque, fratres, @mulamini pro=

phetare : el loqui linguis nolite prohibere. 40. Omnia aulem honeste et seenndum ordi=

nem fant.

Ceepit Apostolus, cap. X1, agere de variis donis
et graliis gratis datis, que varie variis Spiritus
Sapetus distribuit; atque ut Corinthiis jactan-
tiam de illis et maxime de dono li
meret, id 5 Cap. X,
charitalem, quasi reginam omn:
donorum : hocvero capite redit ad gr gralis
datas, decetque non tantum charitatem, s d el
nropheliam precellere dono linguaram.

Guzeres, quid hos cap. intellizat Apostolus per
prophetare, per Prophetas? hec enim est precipua
hujus capitis difficultas.

@8 5 Kol : Prophets, grace sperii, proprie dicitur
© o i5, gui ex Dei instinetn rem, antequam eveniat,
weminis preedicit. Derivatur enim Propheta, non a Latino
50t pep ot fari, sed ex greeco = , id est anle, el gn
id est dieo, loquor : non awtem, ut aliqui, e
el geim , ut sit Propheta is, cui prius aliguid ap-

paret, quam fiat, Hine Prophefa hebraice dieitnr
=27 nabi, g a radice, T2 13 bo, id est venit
, languam nabs sit s,
st, presloquitur. Hee oTigo
. extenditur tamen @ pari nomen
ignificet eum qui arcana cordis
ta revelat, el eum gui conscius est
rpres videlicet et internuntios
s, quigue abstrusa et arcana ve-=
Tuntat 1ue divini perspecta habet et enans
fiat. Sic Abraham Deo familiaris et carus, guem g:
Deus suo colloguio dignatas est, dicitur Propheta, -y
Genes. X, 7. it
ltaque prophelia generatim in scripiuris dici-P"::"
tur facultas illa Del consilia et placita plenius a¢
certius tum cognoseendi , tum enarrand ad Ee-
clesiee profectum, quam Spiritus Sanetus afflat et
aspiral hominibus certis, qui inds Propheis ¥0= |
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canfur. Hujus pars quadam est pressensio ac pre-
dictio futurorum, aut etiam quommvis recondi-
torum, sive prieteritorum , sive futurorum. Pars
altera, et quidem divinior et prineipalior, est de
m..;llu_; Dea, Deicpue pietate et virtutibus dextering ef di-
:;m:n- vinius disserendi faculias non st
rendi !
geib psl, scientia est et dociring, non prophetia. ltaque
l;!:"? S. Panlus, qui Evangeliom suum non ab homine
t, oo accepil, sed per revelationem Jesu Christ, Galat. 1,
F':.?f’ zx.perpciua _poti_us prophetia, quam desliina do-
gz CUIE b pravdicavit,
aoeptio- Frimo, ergo Prophete vocantor, qni futura vel
:*‘::: areana instinetu Spiritus Sancti prologuuntur,
ie.  Secundo , doclores, non quivis, sed qui ejusdem
Pams, Spirilus Sanctiinstinetn docent et exhertantur ad
i’_j"‘{‘a‘“f pietatem (1}
Swipds,  Hinc {ferfio, Prophefe dicebantur, qui arripie-
\:g:tl‘ir: bantur vi quadam spiritus, ut hymnois Deum ce-
|:Jegz:"- lebrarent et populum ad pietatem provocarent.
Y. Sic | Beg. x, Spiritus insiluit in Saul, et prophe-
tavit; et, ut dicitur cap. xix, deposuit vestes, et
nudus eeeinit per diem ef noctem. Rursum, quia
prophetx Elias et Bliseus snos habebant discipu-
los, quiguasi viri relig eriis temporibus,
tum decantandis psalmis, orando et landando
Deum , tum exculiendo, medilando et docendo
legem Domini, pree aliis se stadiose oconpaband,
quique interdnm singulari afflatu Spirifus arri-
?;d;cg piebantur, ut ille gui Jehu in regem unxit : hinc
Frughe 0L1ES hi dicti sund Prophelée, horumque filii vel
tim? distipuli dieti sunt filii Prophetarnm, de quibus
sepe fil mentio lib. 1V Hegum: priesertim quia
inter ecs semper erant aliqui veri Prophet®.
Hine guarfo, extendilur Prophete nomen ad

i

{uarlo

‘g CANLOTES quosvis, ut prophetare sit idem guod

psallere et Dei laudes simpliciter cancre. Sic 1 Pa-
rafip. xxv, filli Asaph, Heman, Idithun dicuntur
« prophetare in psalteriis, citharis et eymbalis, »
3} hoe est, hiee instrumenta pulsare et Deo paallere,
Friwifes Brant (amen inler hos cantores veri Prophebm,
“um Seilicot principes eantorum, Asaph, Heman, Hdi-
depa, thun, qui ex afflaty Saneti Spiritus eomposuerunt
#b.veii pealmos eorum nomine inscriptos, ut iradunt
Fregle- Hebrai
Berup, HOHIEL
Qulins,  Quwinto, per catachresin Prophete vocamtur de-
:’fﬂgﬁﬂ liri, qui ex afflatu spiritus mali insoleatius delira
s G insana proloquuntur. Sie | Reg. xvin, 92 wln-
Vasit spiri‘os Dei malus Saul, ef prophetabat in
medio domus sum, » hoc est , delirabat el inso-
furs  lentia loquebatur, quasi actus enlhusiasmo. Unde
"‘“l'n;“ et profani poetas vocabant vates et prophelas, ea
quod et ipsi viderentur Musarom quodani furore
W agi, instar llz in componendis el decantan-

dis carminibus. Ilta Ovidius, lib. VI Fastor. &

Est Deus in nobiz, agitants calescimus illo,
Impetus hic seore semina menlis babet.

'ﬁg] Et guidem est hoc, ait Aloli, precipuum pro-
e munus.

Sie ad Titum, cap. 1,21, Epimenides poeta dicitur
Propheta.

Sexto, «prophetare » significat miracula facere, Setta,
Hoc enim erat opus Prophetarum , qui grant viri g’;‘“*;
saneti et divini, et quasi organa Dej divineque anitus
sapientix ¢f potentiz, Sie Eeeli. cap. xuvin, dicilar nincls
cerpus mortuam Elisei prophetasse, gqnia suo [f;u,[::
contactu mortoum resuscitavil, IV Reg. xmr, 21,

Sic eliam sumitur Propheta, Luce vir, 46.

Sep « prophetare » est prophel| !
mare, Sic Eecli. xux , ossa Joseph dicuntur post est, mar
mortem prophetasse, id est, quando per a ‘““‘;_""
eum castris Hebrworum egredientium ex AEgypto e
efferebantur simul ossa Joseph, tacite testabantur
et loquebantor pristinam ejus de hoe egressn ";’r?’_‘

veram esse, eamque confirmabant. P\(Ti’j',\;-
tel, veram et proprie dictamn prophe- ' eise
erat ante Christum ef in primifiva o
seclesia frequens, jam magna ex parle cessasse
et apud pauc 05 viros egregie sanelos, in fes
timonium sanefifatis coram reperiri. Eornm enim ;’_',a,-,_;
donorum { ia, que miraculo homini con- st
tingebant, qualia erant loqui lingui
et similia, fere com Apostolis finem aceepit, seili-
cet ut promiseue jam illa non dentur, ufi tom
dabantur, tantam pancis et raris, aulg
enim illa maxime propter infideles ad
inguisitionsm el confirmationem, Dominus volui
coruseare; jam vero quia satis fides est stabilita,
6t mundus conversus, ea subtrahit , vulbque He-
clesiam solita docendi et exhortandi ratione per-
ficere et proficere. Heee Jansemius, in cap. XLVl
Concordie.

Qures secundo @ Quonam horum modornm Quomods
hoe capite accipitur a Paulo nomen Prophetm? St
Respondeo privo : Chrysostomus et Theophylac- 4 O‘OQ,';
{us propris hie capiunt, pro eo qui fuiura pre- scipie
dieit. Sic enim accepit hoe nomen Paulus, cap, S
. Secundo, Theodoretus prophetiam hie aceipit
pro cogitationum aliorumque oecullorum mani-
festatione : favel vers, 24.

Verum nofa Apostolum hoe capite deseribere Nomina
omnia que fishant olim in conventibus fdelium peo f;
in Eeclesia, eagque comprehendere nomine lin- Tidkid
guarum et nomine prophetis. Nam Spiritus Sanc-

{us olim in Ecclesia afflabat mulios, uf exolicis
el peregrinis linguis cantica spiritualia, preces,
hymnos, oratinnes, psalmos aliaque coram sim- ¢4
plici et promiseua plebe canerent aul recitarent, g:,i m;
uti factum erat in Pentecoste ab Apostolis, Act, 1L, eiveatis
1d patet ex S. Dionysio, vap. m D¢ Divins nomi- bus e
nibus, et Tertulliano, Apolog, XX1%, et hoe vocat his Sl
Apostolus « donum linguarum , » sive « linguis
loqui. v Aliis vero Spiritus Sancius dabai expo-
nere sanclam Seripturam , vel docere, vel verba
facere do divinis, vel praedicare et exhortari, vel
bymnum aut psalmum canere, vel orationem in=
signem populo vulgari lingua preeive; subinds
etiam , ut nofant Chrysostomus et Theodoretus
hic, arcana cordis, aliaque occulta, imo gt veras

.
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prophetias proloqui. Et heec omnia co_mpreham_!l

hic Paulus nomine prophetiz, maxime concio-

nem et doctrinam, opponitque dono linguarum,

Id patet vers. 4,8, 6, 31, sed maxime vers. 25,

2. Nam et prisci Prophele non tanium futura
preedicunt, sed et docent et concionantur, et psal-
Paslns mmos orationesque miscent. Unde prophetiam hane
eeginat 4o octolus hic linguis prafest, et ad eam ftoto cap.
n?::l“; hortatur, ordinatque quo modo ct erdine fieri
tiones dlebeat, id est ordinat modum quo fleri dcbculm
i conventus et collationes spiritales in Eeclesia,
Eslesiz tum ante, tum post sacram Synaxin. In his enim
#esi de s explicabat sacram Scripiuram, aliug exhor-
besst ¢ohatnr, fertins hymnum, quartus psalmum ca-
' nebat, etiam lingua subinde peregrina, Ita Am-
brosing, Anselmus et pulchre Philo , lib. De
Esimis, ila Esswos has collationes instituisse do-

Get. Sio et superius cap. xi, vers. & et 3, aceepit

nomen Prophete.

prophe  Nota s Paulus hicmon vocat Prophetas ommnes
‘E‘:” Bic {116e, qui simpliciter explanant obscura Propha-
.mel tarum b saere Seripture; nec omnes illos , qui
il a1 gligs docent, vel exhortanlur, ut quidam putant;
.:i""m; sed tantum €0 ¢ azunt ex afflatn Dei et
sy pLoprio instinetn on autem ex
L. oruditione, studio et labore acquisita. Patet hoe
vers. 30 : « Quod st alii, inguit, revelatum sit,
prior taceal. » Ef vers, 32 ¢ « Spivitus Prophela~

vuin Prophetis subjecti sunt. » Ergo Prophetas

hie intelligit eos qui Spiritu Saneto agebantur, et

ab eo revelationem doctrine, vel exhertationis

aut oralionis alicujus accipichant : quod tum fre-
quens erat, ut patet vers. 26. fam autem illo Spi-

pitns Sancli afflatu cessante, in ejus locum sue-

era lectio, conecin, psalmadia ante Missam,

am, ul dicam vers. 20,

. SECTAMINI CHARITATEN. TEce dwee, id
e&t, persequimini charitatem. Significat ardens stu-
dium charitatis, ut eam inseclemur, perinde ut
venator feram insequitur,

TMULAMINT SPIRITALIA. — Hoc est;, ut Chrysos-
tomus, dona Spiritus Sancti, scilicet gratis data,
uti est donum linguarnm, gratia sapitatom, et
alia, de quibus cap. x1,d rate, ef adea cona-
mini, maxime orando, non studio excellendi, ut
wos prie aliis hisce donis jactelis, sed ex chari-
tate, ut aliis et Ecclesie per ea prositis,

MaGIS AUTEM UT PROPHETETIS, — ut scilicet ex
afflatu Spiritus Sancti doceatis, dicalis, vel cana-
{is ea qu alios ad pietatem excitent. Hoc enim
est hic prophetare, uli jam dixi.

2. (Ul EXI LOQUITUR LixaUA (alia et peregrinal,
KOK HOMINIBUS LOQUITUR , SED DEO (causam expli-
cat et subdit, dicens) : WEMO ENIM AUDIT. SPIRITU
AUTEN LOQUITUR MYSTERIA,— ¢. d. « Nemo audit,»
id est nemo intelligit loquentem lingna pere-
grina, licet ipse Spirita afflatus loguatur subinde
alla mysteria.

Nota : S. Augustinus, 1ib. X1l De Genesiad kit,,
¢ap. v, Primasius el Gajetanus, legunt in nomi-

pativo : « Spiritus autem loguitur mysteria, » q. 4,
Paulus: Spirilus Sanctus in sacra Seriptura ar
cana loguitur mysteria, que inielligi nequennt;
nisi quis Propheta vel doctor illa interpretetur, Ye-
rum hic sensus non facit ad rem et mentem Apos-
toli, planedue legendum est in ablativo : « Spirita

* autem lognitar mysteria, » juxta sensum jam da-

tum:ila enim leznnt passim Greecd, Latini et Syrus.

3. NAM QUI FROPIETAT , HOMINIBUS LOQUITUR AD
EDIFICATIONEN ET EXHORTATIONEM. — Ecce gquod
dixi, prophetare hic est loqui ea qua alios edi-
ficant , exhorlantur et consolanfur : ac proinde
prastal prophetare quam logui linguis peregri-
nis, utpote quas nemo infelligit, uf proinde nemo
iis instrui, sedificari , vel consolationsm aliqnam
accipere possit.

5. Voro avzey (hoc est, velim, oplarim ) onyes ¢
¥0S LOQUI LINGUIS, NAGIS AUTEM PROPHETARE (uf
geiticet alios ad pietatem excitetis). 6. Nuxc an
TEM, FRATRES, SI VENERO AD YOS LINGUIS Li-
QUENS , QUID YOBIS PRODERD, NISI YOBIS LOQUAR
AUT 1N REVELATIONE (id est nisi loguar revelatios
nem, puta expositionem revelationis mihi facke],

ADT 1N SCIENTIA (id est ea quae scio per scientiam, Quusds
vel a Dep infusam, vel sludio partam], aur 1% r;”m =
prOPUETIA (id est ea quée scio per prophetiam (im pejatia,
proprie dictam, tum improprie icet prophe- scientis,
tiam, hoc est, occullorum eb obscurorum, ma- EE
xime sacre Scripture, explicationem), AUT IN DOE- doir
TRINA, —scilicet per eam docendo el accommo- 1?:]:.
dando meum sermonem ad caplum audiloram. i
Sic fere D. Thomas et Theophylactus. Sapple:
Atqui nihil horum re potero loguens lingnis,

nisi interpretationem adhibeam, ub intelligatis :

argo praestat prophetare quam linguis logqui, nisi

quis linguam inferpretetur.

Secundo et melius, aliter heee aceipiemus, Pro Ssmis
quo nota : Hie scientin referlur et jungenda est ;Lfm"
cum dactrina, sicul revelafio junzenda est cum
prophetia ; sicut enim ex Selentia sua cognosces
bant scientes et docti ea, que aliis communica:
rent per doctrinam, €08 cet docendo : ilaex
revelatione pereipichant e, que aliis per pro-
phetiam. enuntiarent. In hoe enim dilfert pro- Praghte
phetia a doctring, quod prophelia accipiatur pee "::E
revelationem , doctrina per scientiau. Docetins foem
enim id quod perscientiam el studium scientie as doghei
secuti sumus, Sensus ergo est, g. d. Paulus : Silin "'I::
guisperegrinisloquar, nec vosinstruametcloceam,
vel per doctrinam labore et scientia partam , vel
per prophetiam revelatione acceptam, nihil vobis
prodero, la Toletus et Jansenius loco citato.

Tertio, Cassianus, Collaf. 14, vui, per hiee quas Terksy

it quatuor sensus sacre Seriptur®: ‘1;::
scilicet per daotrinem sensum litleralem, Per TEve sesss
lationem allpgoricum, per seientiarm tropologicumm, Lz
per prophetiam anagogicum. Sed hoe mysticu i g
et symbolicum est (1), g

(1) Quatuor b iiZus, juxta Allioli, congernntar bie-

v

S
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Gasie- 7. TauEN, — Grace fue:, g. d. Efiam , quin
®8 P ofiamex inanimatis hoe quod dico cognosci potest,
"‘::If‘ scilicet lingnas nihil prodesse, nisi inlellizantor:
Yem-T. mam pari modo cithara el tibia nisi distinctum
dent sonum, ut intellizantur, nemini proderant,
Nemo enim seiet quid canatur aul citharizetur ,
ac proinde nemo iis se paseet, vel ebleetabit, aut
movebitur ad tripudium, ut ad numeros saltet.
Gagneius pro agil dueiug, id est simaliter.
. ITA ET VOS PER LINGUAN NIST MAX I (Een-
o, bene significantem , inlelligibilem) serRMoxEa
DEDERITIS , QUOMONO SCIETUR 1D QUOD DICITUR? —
fpena Lingua enim est character, imago, index et nun-
is. Nam , ut ait Aristoteles, lib. IT Peri-
ien., voees sunt note earum affectionum , quie
anlins n anima delitescunt. Hine Socrales ex voce, men-
"""“““ tem et animum eujusgue qualis esset explorabat
& veee et pervidebat, dicebatque : s Logquere, adolescens,
ssfmm yt tp videam.n Hoc autem fieri nequit nisi lingua
“:nfqne Ioguentis audienti sit nola et manifesta.
lat.  40. TAM MULTA, UT PUTA, GENERA LINGUARCM. —
Nee Al ; it puta, » id est nempe; prece
tulerit, uli varias linguas audire contingit. Ha
(Ecumenins. Sed Erasmus et Vatablus non ad
verbum, sed eodem sensu, « cbyot vertunt, verbi
gratta.
Lisguanun, — Grece gosiy, vocum, hoe est lin-
guarue, idiomatam vocalium,
Et MRIL SINE VocE EsT, — nulla gens, nullus
:“;‘:&:5, Sermo e , nullum instrumentum
pima 6, V. . cithara, tibia, qefln propriam voeem

Becunda, iy i ] est mulla Tes, est sine voce. Nam, ut canit

tha.
Auzonius pd Paulinum !

Nil mutum natora dedit: now aeris ales,
sadrupedesve sileot, habet el sua sibila sarpens,
1 dand iclu sonitum , dant pulpita saltn
pedum, teatis reboant cava Lympana tergis.

Quartact (Juprio ef optime, néhil, id est nulla linguarum,
“ est sine voce. Griece enim est oidiv alvin, scilicet
gundn, dyuey, nikil voown, hoo est linguarnm, est
sine voce, g. @ Muile sunl lingus, et queque
suas habet voces (1).
11. St £ng0 NESCIERO VIRTUTEM (hoc estvim et
significationem) vocis, ERO EI, CUI LOQUOR, BARBA-
;. — Hoce est, ut ait Ovidius:

V. 11,

s dic-
P
n::i;“ Nota : «Barbarusw primo dictns est a Gramcis
" per onomatopeeiam is, qui aliam Linguam quam
Griecam sonaret; deinde a Romanis, qui aliam
quam Greecam vel Romanam; postea qui aliam
quamvis & pafria lingua diversam loqueretur,
dictus est Barbarus , quia a suis non intelligeba-

fur, Unde Anacharsis Seytha cum ab Atheniensibus

Birbarus bic ezo sum, quia non intelligor alli,

ot indicent doetrinam revelator , apertam , cognitu et
tnteliectu facilem.

(1) Haud obscuras seilicet , mec incondito sono com-
siaqnes.

nmgn. ¢t sonum reddat. lta OEcumenius, Alil proprie,

rideretur quasi Barbarus, apte responait: « Scy- Dictas
the Barbari sunt apud Athenienses, et miue hi A%
barbari sunt apnd Seythas. » i

12, AEMULATORES ESTIS SPIRITUUM , — donornm nisasi-
seilicet Spiritus Sancti et gratiarum, de quibus =5 &
cap. xm, gt

AD EDIFICATIONEM ECCLESLE QUERITE , UT ABUN= Verk i3
DETIS, 7. d. — Petite et poseite a Deo hie dona
abunde vobis donari; sed ita utiis utamini, non
ad ostentationem, sed ad edificationem Ecclesis,

13. QuI LOQUITUR LINGUA, ORET UT INTHOPRETE-

Tun. — Nofa : Paulps hic loguitur de publica
oratione, qua unus, privatus licet; afflatus Spirite
coram omnibus alta voce orabat, ewteris an:
dientibus, et cum eo deprecantibus, suaque vota
jungentibus, patet ex seqq. Aliler Chrysostomus,
Ambrosius, Anselmus : Oret, inguiunt, ut donnm
linguas interpretandi accipiat, ut se el suam lin-
guam interpretari possit : sed orare aliter capitar
vers, seq., ergo et hie (2),

14. 51 OREM LINGUA, SFIRITUS MEUS ORAT, MENS Vers &
AUTEM MEA SINE FRUCTU EST. — o Spititus mens 100
orat , » hoe est spivitn meo reficior. Ssoundn (E;pi'ilﬁs
Chrysostomus : « Spiritus meus, » inquit, id est Spiritis
Spiritus Saneli donum, quod estinme, «orat, » id ;"::_'
est facit me orare publiceque orationem pronun-
tiare. Tertie, wspiritus,» hoc est, vox mea spiritu
vitali et voeali prolata, «orat, mans autem mea
sine fructa est, » quia significalionem sermonis ot
orationis a se prolate non intelligit. [ta ex 5. Ba-
silio, Theophylactus et Erasmus, qui pro «spiritas
wertit halitum. Unde et Primasius: « Spirilus, in-
quit, hic sermo intellizendus est, qui nennun-
quam mente alia cogilante precatur.» Sed primus
sensus ¢st genninus, ut patet ex sequentibus. Ali-
ter D. Thomas hic « spiritam » tripliciter aceipit
( quem vide si lubet J, sed non ad menlem Apos-
toli.

MENS AUTEM MEA SISE FRUCTU BST,— 8. Chrysos-
tomus, Theophylacius, Ambrosius, D. Thomas et
Cajetanus, putant Apostolum hie loqui da iis, qui
donum linguarum acceperant, qnas lamen ipsi
non intelligebant, instar asine Balaam , vel certe
mysieria verbis contenta non penetrabant, Ila et
S, Augustinus, lib. XII De Genesi ad fitt., cap. viit
el 1x, et colligitur ex vers. 28, Hi enim sine fructn
orabant talibus linguis, quia licet spiritas pia de-
yotione in Deum pasei posset, non famen Mens
pascebatur intelligentia preeum verhalium,

Verum dico : '« Mens; » grece wiz, hic idem est Nelg &
quod sensus, ut vertit Noster vers. 19, et eap. u, i
vers. ult. Imo Aristoteles : Tz i, inguit, wbiay sqeme.
i fmadey vids, quis est horum verborum sen-
sus - sic eliam sumitur vis Apocal, Ty, 9, 8364
vl & fyam avgiay , i est, ut vertit noster Interpres
et alii passim, fic est swsus [visionis hestie ) qui

(2) Rosenmulierns ¢ Sie precetnr, vel oret, nempe in
peregrina lingua, ut simul interpretelur. Allioli: Patat,
pempe a Do, donum interprelandl id guad loquiiur-
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haliet sapientiom : vds enim hisce locis respondel
Hebrmo 907 sechel, uti declarabo vers. 135 v
erco hic idem est quod $dwiz ; et sicut Rhelores
opponunt inter se statum fmecd xal dudiagy ita
Apostolus opponit hic yaasesy zal wdv, id ast lin-
o ot mentem, sive verbum et sensum. « Sen-
dem est, quod fnfelligentia, non
ef sentiam, hoe est, intellizam,
sed passiva, scilicet qua sentiar, id est intelligs
ab omnibus. Passiveenim hie capitur sensus. Vide
0. Hee ergo mens , id est sensus, signifi-
catio et intellizentia linguarum mearum, est sine
i uia nemo eam eapit intelligitve,, ut inde
sm excifetur : hoe enim intendit Apo-
stolus, ut mox plaribus dicam. Maque hic sensus
winus, eumeue tradere videlur 8. Basilius,
{1 brevior, interrog 8.
35 7o, non improbabiliter OBcumenius : Mens,
nit ; id est scopus et intentio, mea est sine
, (uem inten-
Nam de fructu
m loqui Apostolum patel ex vers. 14,
ue Theodorstus. Loguitur enim
spiritaalibus,
i privali quique ex dono Spi
ponebant, et public
Lianl in ece

tinnem, instructionem, vel

unde vult illa vulgari

i ,ut ab omnibus intelligantur; alio-

qui en fructu ea fore asserit.

Paulns S ;B issa et Hore canonice jam cani
imenat debent vulgari lingua,
emitis-  Lespondeo : Nego consequentiam , quia Apo-
. 6 stolus loquitur de precibus, quas privatus quis-
BEAES oe componebatad dificationem et excitationem
oo populi; non de d et publicis officils, que
veudas fam approbatione , imo ordinatione et nomine
:;?mi“: {otius Ecelesie et populi obeunt Clerici, ad co-
lendum ; et gravi ac uniformi quadam majestate
jatine landandum Deum. Si enim vernacula lin-

el heereses coneiperent, Seoundo , ¢
eiis, imo pens urbibus varianda es:
Micanda cet enim e
iy mani omnes , tamen diversum lingus idioma
) singali; aliud enim habent Westphalk,
, atind Hassl, aliud Juliacenses, cle.;
atqueila si vernacule diceretur divinum officium,
in tanta idiomatuin varielate sehisma oriretur,
risus et conlemptus sacrorum.
Frucins  Dices secundo : Populus non infelligif latine ,
ﬁ:’;s": quem ergo fruetum ex Missa Lating percipit?
Misw  Respondeo primo, parliceps est islius sacrificii,
?F-‘t 1. et etiam Sacramenti, si velit. Serundo, particeps
m-; "i:’ est omninm precum, guas pro emnibus maxime
inelli- préesentibus fundit sacerdos. Tertio, per ritus et
@t caremonias tam decoras ad devolionem el men-
tem privata oratione ad Deum elevandam excita-

tur, doeetur et accenditur; presertim cum flla iy
concione populo Parochi explicare debeant, ut
jubetConcilium Tridentinum, sess. XXII, cap. var,
Yide Bellarminum, lib. I De Verbo Dei, cap. xv,
13. Quin enco (mihi vobisque faciendum ) gsv? Yew iy
Orapo spiriTU (ut spiritus meus oratione mea
pascalur], ORABO ET NENTE, — id est orabo sensn
et intellizentia, orabo inielligenter, ut alii ima
sentire, id est intelligere , possint. Alludit Panlus
ad illud Psaf. x1v1 ¢ «Psallite sapienter, » pro quoOsid g
hehrai Lo maskil, id est in intelligantia ; 28
nla vertunt, ewerds, id est psaliste ‘b’
anielligenter, nt nimirom vos ipsi intelligatiz et
sapiatis ea qua psallitis, et ut alii qui vos ay-
diunt, ea que psallitis intellizant. Hoc enim est Distise
communis psalie officium, ita nimiram psallers, Foser
ssit ab aliis intelligi. Vox enim wig, goa ali- ‘"?!‘hl-
s Paulus , respondet Heb. 92w sechel, sive lizse

Lo maskil, et {1243 bina : quie passive caping- ;;L:

ejus, in quo nulla
popuetum blesum labits, in quo non est 732 haa,
id est intelligentin, qui scilicel ila blesus est, ut
non possit intelligi. Sic Nehemie vin, 8, dicitur
Esdras legisse coram populo in libro legis « dis-
tincte et aperte ad intellizendum : » hebraice T9W
Low som sachel, id est ponendoe vel dando intel-
lectum , hoc est intelligibiliter, ita ut omnes pos-
sent inlellizere (1),

16. CETERUM §F BEREDIXERIS SPIRITD, QUL SUP-
PLET LOCUM IDIOTE, QUONODO DICET, AMEN , SUPER
TOAM BENEDICTIONEM? QUONIAM QUID DICAS, NESCIT.

i benedixeris, » id est, si Deum laudaris tna
lingua et spiritu. Aliter S Thomas : Si sacerdos;
inquit, publice benedizerit pope sic quogue
explicat Primasins, Haymo et Salmeron, dqui,
multis contendit probare Apostolum loiqui hic de
sacrificio Miss®, qua sacerdes benedicit non fam
populum, quam Deum. Nam id videtor signii-
care verba Greeca hic o (
pariter ntuntur Evangelistee et Panlus in insitu=
tione Bucharistie, qua inde dicta esl ey, id
est benedictio; et Eucharistia, id est graliarom
atio, Accedit, quod in emnibys Liturziis Misse , 0lm
tam Jacobi et Clementis, quam Basilii el Chrysos- A
tomi, post consecrationem panis el ¥ini populis e
acelamare soleat, Amen. Videlur ergo hic velle sen o
Apostolus, ut publice benedictiones, preces el "51::'
Misse in Ecelesia non celebrentur ignolo prorsus. i,
et peregrino sermone; sed ul apud Greecos cele- A
brentur grece, apud Hebreeos hebraice, apud La-
tinos latine. Nam magra ex parte heec idiomata ak
his, qui sunt ejusdem linguze, intelliguntur: cumf
enim fleri non possit, ut una lingua ab omnibug

taiafily
i, id ety

# 1 jomni henedietione Miss®, sed quav
% oo quisque privatim aflatus spiritu per hymoum,
mmi psalmum, vel oralionem diclabat el recitabat,
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etiam diversis nationibus, qui eamdem sepe Mis-
gam audiunt, inlelligatur, oportuil seligi unam
magis communem , que a plerisque honesliori-
bus infelligatur, qualis est apud nos Latina , ifa
ut multi in Missa'Latina apud nos loco idiote
respondere possint, Amen: quod hic requirit
Apostolns.

Yerum Apostolum non loqui de publica et so-
ia, quam

palet primo, ex voee ceterum, pro qua griece est
, id est quandoquidem; que vox dal causam

w_ﬂp:ﬂ cur vers. prcced, dizerit: « Orabo orabo
ilnn‘n:.ynm et mente; psallam spiritu, psallam et mente. »

Loquitur ergo Panlus de benedictione non Missz,
sed psalmorum et orationum, quas quisque €x
spiritn fundebat. Idem indieat Greeonm =5 o, id
seilicel propria et privata, <y . id est
Secundp, idem patet ex decursn to-
§ rlim ex conclusione tolius
ursus Panling, vers. 26, ubi sic
ergo est, fratres? eum conves

vestrum psalmum habet, doetr
calypsim habat, linguam habet, interprelationem
haliet: omnia ad mdificationem fiant; » ergo lo-
quitur Paulus de benedictione, psalmis et linguis,
non sacerdotis ef publici ministri; sed de pri-
valls, quas unusquisque ex =pi proferebat
ad communem fidelium edificationem. Tertio,
idipsum patet ex vers. 31, ubi ait : « Potestis om-
nes per s prophetare, » Et vers. 29 2« Pro-
i, inquit, duo aut tres dicant, et cwteri di-
Judicent; » ergo loquitur de nova et privata co-
juslibet prophetia ¢t henedictione; hee coim
da et dijudicands est. Nam communis
io et liturzia a tota Eeclesia probata
aminari et dijudicari non debet.

gis patebunt paragrapho sedq.

neius ex Severiano : Idiota, in=
chumenus. Secnndo, Primasius,
, inquit , est neophyius. Teréio, et optime;
nd , rudis, linguarum expers. Ifa
5, Syrus, Theophiylactus, S. Thomas

as, Primasius et Haymo per idio-

pinnt ministrom , qui in Sacro et

ypilo respondet, Amen. Unde sig-

Palees Paulum velle, 0t sallem Misse

om minister intellisat sacerdotem , il-

qui publice lingua alia , quam vernacula

orat, ut pro populo respondere possit, Amien.

Tloe consilinm et docmentum bonum el conve-

niens st, non lamen absolute necessarium, neo
genuinum ex mente Pauli. o

Unde dico, idiotam hic nen significare minis-

E?figk_ I sacrorum , sed quemvis ex plebe. Graee

fainy est 3 dugs i Tomen sub ibwdren , qui Emplel,

ueturis yol gooupat , locum idiote , id est, qui sedet inter

idiotas, qui est idioa (alio emim loco sedebant

Propheta et Doctores, alio idioke ef populus), nti
estplebejus quisqueet tota plebsindocta. Ha Chry-
sostomus et Theophylactus (1}, Toth enim plebs,
et consequenter quivisidiota , olim in sacris con-
ventibus respondebat , Amen , ul patet ex Justing,
Apolog. 2, in fine. Unde Hieronymus, in fine com-
mentarii in epistelam ad Galat. : « In Ecclesia
Romana, ait, ad insfar ceelestis tonitrui reboat
Amen. » Id jam plebis viee facit minister, ut sacer-
doti oranti respondeat, Amen, ne confusa vox
plebis Ecelesiam turbet.

Nota secundo ; Loguitur hie Apostolus, ut dixi, Paulet
de oratione nova et privata alienjus particnlaris, m,:'
que proferebatur ad populi excitationem et wdi- privas

nem, et eni subesse poterat ervor, ut patet ‘f"‘““f

. Hane enim vult vulgari lingua fieri, ut i

eam intelligat populus, ne respondeat, Amen, ad e, ==
orationem alicojus, qui in oratione quam faeit 1:1“'
peregrina lingua , ridicula , absurda , errores el
heereses profert ; non antem loquitnr Apostolus de
oratione publica ab Eeclesia probata et recepta,
quie non nomine hujus vel illivs, sed nomine to-
tius Eeclesie profertur , in qua certum est ninil
erroris confineri, cui unus minister respondet
Amen pro populo; atque interim pepulns, qui
hujus orationis est particeps, potest insuper alia
oratione privata Deum orare. Adde Concilium
Tridentinum, ut dixi, jubere, ut pro concione he
orationes populo explicentur. 5

Denique licitum est orare lingua quam non in- e's-:“::
telligis , cum certo scis preces esse bonas; sicuti ﬁ,‘“;“
Moniales latine rvecitant Horas : et sie idiote, guam
orante sacerdete latine, possunt gum illo orare ’WI’“N
et mentem Deo jungere , ac peters, ut Dens con- S
cedat id quod sacerdos, pro se el tolo popula,
nomine tolius Ecelesie , optima et utilissima ora-
tione rogat et supplicat ; quia licet eam non in-
telligant, nec pascantur intellizentia et sensu pre-
cum, habent tamen fructum devolionis érga
Peum et réverentiz® erga preces sacras ; imo plus
merentur et impetrant, quam illi qui eas intelli-
gunt, si majori humilitate pistate et fervore
orent.

Tta S. Jordanes rogatus, an placerent Deo hra: ‘P&:
Monialium preees ? respondit apposite : « Sicat G ge
gemma in mann enstici, qui non novil pretinm teuditee
ejus, tantum valet, quantum in Mani aurifieis et e
gemmarii, qui pretium novil : sic ¢t preces fan- Mead
tum valent in ore indocti qui eas non intelligit , lum
quantum in ore docti qui intelligit; » perinde ac
Tibellus supplex qui a rustico et idiola regi por- etisss
rigitor , tantundem a rege impetral, gquantum ﬁ;w;"
impetraret alins qui & viro docto et litterato pur- ey
rigeretur. Seriptum est enim : « Ex ore infantium
ot lactentium perfecisti laudem. » EL : «5i hi {in-
fanles) tacuerint, lapides clamabunt,» Mateh.

(1) Tgitar qui supplot locum idiote est plebs ipc{ali:_:guge
percgrine imperita; nam :_'m npeli v TomOY Toag BRI
ficat , ut recte animadvertit Roseumallerus, exse in nialu
el conditionis alicujus
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Ocstio- Xx1, 16, Simill modo in Vitis Patrum, Abbas Pas-
e w0 {or, cumn quidam ei conguerendo diceret : « Ecce
1 mam OT0, et non est compunctio in corde meo, qua
vim ba- pescio virtutem (significationem ) verbi, respon-
bent,¥5 it ¢ Ef {u famen orare perge, quoniam sicut in-
abes cantator, licet virtutem verborum que dicit, nes-
Pater. cial, serpens tamen audit et intelligit e, iisque
subjicitur incantanti, et humiliatur : sic et nOS ,
quamyis igneremus virtutem eorum quee loqui-
mur, demones tamen audientes ea intelligunt
ferrentur atque discedunt. » Yide D, Thomam et
Cajetanum,
@esme  Secus est de oratione Dominica, quam quisque
wmati= cornaenle discere, dicere et intelligere debet, ut
Bem T ceiat distinete qua et gualia a Deo petere debeat,
disereet uti jam in mullis Synodis Episcoporum slatu-
:"d]i’hce": tum est, Infert hine alind Cajetanus, scilicet sa-
{ius esse organa et musicam exclndi templis, ut
sin Hore ef Misse intelligibiliter canantur, ita ut
Db tre= ab audientibus responderi possil, Amen. Sed usus
wafionts o Christianorum habet contrarium, vt cum Da-
;';:: 1™ Vide ad excitandam devolionem populi, qui sque
tengli= vocem Latingm non intelligeret, organis subinds
goEmEr of mpsicain saeris ntantur, idque
;?f.,:: Primo , ut sieut non lantum spiritu , sed et cor-
pore constamus , Denmgue laudamus : sic non
{antum voee, eaque convordi et pulcherrima,
quislis est musica, sed ot instrumentis Deum lau-
demus. Omnis enim spiritus, omnis creatura,
oming instromentum laudare debet Deum, quem
omnis laus decet.

Seeuado , ut audientes , presertim plebeii , ad
devationem excitentur, sicut David et Eliseus per
pealtes et psalteria excitabantur, eb sicut excita-
bant Saulem et alios per musicam ad Dei lau-
dem,

Tertio, ut major sit sacrorum decor, solemni-
tas et majestas. lta Prodentius in Apotheosi eon-
tra Judieos; et Facultas Parisicnsis in sua censura,
tit. 19, propos. 6, ita hune Pauli locum expli-
cat + u Scribens Paulus ; 1o Ecelesia volo gquingue
verba senst meo Joqui, quam decem millia ver-
borum in lingua , de concionibus, seu sermoni-
bus , qui habentur ad populum, tractat, in qui-
bus inutilis est copia verborum non intellecto-
rum : ion de eantibus Ecelesinslicis, quorum alia
est ratio. »

a9 Caveuda [amen est in hisce levitas, ul jubet

Concilium Tridentinum. Unde S. Angustinus, in

= P -

ol Psalm, xxxir, conc. 1, dicit repuls ab ecclesia

« 1m- oitharas ef organa heatrica : quia scilicet Genliles

4 % jis ad luxum et libidinem in theafris , eonviviis

et sacrificiis utebantur eo tempore. Utiergo or-

ganis in ecclesia, el subinds aliis instrumentis

musicis , si fiat sobrie, pie, modesle et graviter,

Davidis exemplo et exhortatione, Fsalm. crix,

vers. 3, 4,5, 6, palel esse pium: unde et 8. Joan-

Bes, in Apocalypsis cap. v, vers. 8, el oap. uv,

vers. 2, in ecelo, ubi omnes sunt perfecti, audivit
citharas, licet nostris graviores et diviniores.

AnEN, — « Amen v | ait Hieronymus ad Mareel- it
lam, epist. 137, tom. I, et in fine Commentarjg- Ane
rum in epist, ad Galat, ) Aquila, Spmmachus et 28l
Theodoretus verterunt, mstsroubies, i a
sive vere ; Septuaginta vertunt, 1
Significat ergo « Amen,» vere, vel etiam ficmiter;
radix enim jON aman firmare et stabilire signi-
ficat. Unde nox emeth, id est firmitas , veritas,

« Amen » ergo non est particula jurantis, utvol. s
gus putat; sed affirmantis et confirmantis. Affip- ™0
manlis est, cum orationi pricponitur, ut, Aman, st
amen, dico vohis. Eb hoc sensu S. Augastinus,
tract. 41 in Joan., oamen» vocal jurationem
Christi; quia Christi juratio non fuif proprie ju-
ramentum, sed simplex affirmatio et asseveratio,
dicendo : Amen , amen, dico volis, Matth, v, 37,
« Amen» vero est nota confirmantis cum orafioni dnm
postponitur, Rursum. eum postponitur, et signi- 18 e
ficat consensum andientis; nunc asserentis est ef m‘,,""“‘
concedentis, nunc optar Concedenlis est Deut, tur.
xxvuir, ubi ad benedictiones legis servate, et ma- S5
ledichones violatee, populus quasi cas acceplans, m];n??
respondet Amer. In prece vero tantum est optan- ™ 'rvr
tis. in oratione Dominica subjungitnr Asmgn,
quasi signaculum orationis, el passim alias quas-
vis orationes Ecclesia obsignat per Amen, g. d. busome
Verum sit, vere fiat quod hae oralione pelimps. ‘0%
Talmudiei dicunt Amen, aliud esse perfeetim
aliud imperfectum, idque friplex : Prima, « amen Trigle
lum , » cum ® AMEn,» Precem non Gt
igit, sed quasi pupillus ab orante sinit s& et ju, b
precem suam dir; o, o subreptitinm., » g
cum ante finem orationis respondet Anisn. Ter- 0% &
fin, wseclile, » cum aliud agens animo distracto
respondet Amen.
18. GRATIAS AGO DEO MEQ, QUOD OMNIUM VES-
TRUM LINGUA LOQUOR. — « Omnium vestrum, s
Paulo aliter jam habent Greeea : sevesy Guan wdi
~hrazg heddy , quod Syrus, Chrysostomus, Hie-
ronymus ad Heditiam, et alil vertunl, magis quom
oimnes 105 , linguts laquor, Sic fere posset et aceipi
noster Interpres, dum vestit, omnium vestrim, g. d.
Omnes linguas quas vos calletis, et ego callea,
et magis quam vos.
(uomodo ait : « Omnium vestrum lin- Qe
s, » ut habent Greea , cum in Graeia, etma- ﬁ;"l“
xime Corinthi, una tantum esset lingua. Respon- gy
ymnium vestrum linguis, » id est Com
ndo et melins @ ¢ Omninm, v Yt
quia nix Jorizthum confluehant adven: et tur, om
mercatores omuium gentinm et lingnarum, quast s
ad celeberrimum emporium ; sicut ‘etjam hodie =5
Antuerpize, Parisiis, Venetiis, Gallorum, Haloram, Gods
Hispanorum, Anglorum aliarumque gentinm vi-
get lingua @que a¢ mercatura, « Qmnion » ergo
«vestrum ,» Id est, omnium genlinm , que Vo=
biscum et inter vos versantur, «linguis loruor, »
. d. Non elevo, nee vitupero donum linguarum,
nam ¢t ipse eo utor, sed non eo modo, guo Yosin
Ecclesia ad estentationem, sed ad edificationem

signaeg
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fem. f6. 19, SED IN TLCLESIA VOLO, — id est , malo. Pen-
det enim 5 volo a vore quam , quis sequitur. Est
hebraismus,

QuinQue (pancissima) vERBA SENSU MEO (id est
infelligentia , qua infelligar) LOQUI, UT ET ALIOS
INSTRUAM , QUAM DECEM MILLIA VERBORUM IN LIN-
GUA , — peregrina, quam audientes non infelli-

Nota : « Sensus» hie idem est quod intelligen-
mie 26el- g passiva, qua seilicet intelligor tam ezo, quam
encu  SCIINO IBUS: unde explicans subdil : « Ul et alios
weo? instriam.» Opponit enim sensum hune lingus
Bimt pepagrine , quam nemo intelligil. Vide dicta
ot - VERS. 14
wming.  Aliler Anselmus : Sensu, inquit, meo, id est,
Bemd. nfellicentia mea, sed active, scilicet, qua ego
ipse intelligam ca que ipse loguor, ut ita melius
eadem aliis exponera possim.

z rysostomus : In sensu, inquit; id est,

licet diserete ef cum judicio

loquar et doceam, ifa ut andientes, licet rudes et

imperiti, eadem intelligere, capere et retinere

possint. Verum primus sensus est genuinus, ulex
dictis patet.

90, NOLITE PUERI EFFICI SENSIEUS, SED MALITIA
PARYULL ESTOTR : SENSIBUS AUTEM PERFECTI ESTOTE.
Senaes — Nola ; Hic aliud significat sensus, quam vers.
bie b prscodenti. |lic enim grece nom est v, uli ha-

p,ﬁ‘f,;‘;n_ bet versus preecedens, sed gz, id est, ut Chry-

Fers. 90

W, jodi- sostomus et Syrus, mens, ¢. &. Mente, judicio et
te € patione nolite effici pueri, ut pueriliter ostentetis

" donum vestrum linguarom.

SEn MALITIA PARVULI ESTOTE, — id est, in ma-
litia estote simplices, ut illa sit vobis incognita
quasi infantibus; greeee enim est wmvilsrs, id est,
ut Chrysostomus, Thecphylactus et Syrus , in-
fasfes sitis in malitie; et, ut 8. Augustinus,
lib. LEXXIN Questionum , Quaest. LXI, legit, sicul

afans Enfinles Sitis expertes malitie : nimiruam , ut sicut
;u'i"li’ﬂ infans dicitur qui fari non potest, multe minus
se malitinm aut quidquam alind; et grece

dicitur, quasi v s, g. &. sine logui, in-

a , elinguis : sio et Chrislianus in malo sit in-

ﬁu :i fans, ut illud non noril, nec de eo fari aut dis-

Tere Possit, v.g. non seiat quid sit amulatio ,
pollutio, fornicatio. la ex Chrysostomo Theo-
phylactus, Polehre Tertullianus, lib. Contra Vi
lent., cap. 1 : « Hepueraseere, inguit, nos Apos-
tolus jubet secundum Deum, ut malitia infantes
per simplicitatem , ita demum sapientes sensibus
simus. »

Quod etiam notavit Clemens Alexandrinus,
Bb | Pedag., eap. v, his verbis : «llic aulen: par
pst attendere appellationem hujus vocabuli vimies,
guod infantem i ul intelligatinr = viswr
Bon dici de ins ni est enim insipiens,
dicitur v i s autem , gui est veimss , ut
dmisg, qui est leni ac molli animo. » Vide eam hos

folo eapite pulchre disputantem , quales pueri

febeant esse omunes Christiani.

21, Ix LEge. — Leiz xxvm, 1. Aliquando Yem W
enim « lex » vocatur non solus Pentateuchus, sed
et Prophete tolumque vetus Testamentum. la
Chrysostomus,

SCRIPTUN EST ¢ QUONIAM IN ALUS LINGUIS ET Li=

BIUIS ALIS LOQUAR POPDLO AuIc, — Locus hic est
difficilis, qui, ut intelligatur, oportet locum Tsais,
quem hie citat Apostolus, explicare. Sio: habet Bspliee
Isaias, cap. xxviu, 9 ¢ « Quem docebit scientiam? “;:.-
et quem intelligere faciet auditum? ablactatos a o s,
lacte, avulsos ab uberibus. (uia manda, re- ™= &
manda ; manda, remanda ; exspecta, reexspecta ;
modicuni ibi ; modicum ibi: in loguela enim la-
bii et lingua altera loquetur ad populum istum, »
q. d. Deus docere solet scientiam ef sapientiam
eos, qui avolsi a deliciis puerilibus et vita imper-
fecta, quasi viri eapaces sunt scientiz : hi autem
Judist, qui, ut apnd Isaiam precessit, hisce de-
liciis vini et ebrictatis gandent, nee supernas et
solidas capiunt , quasi pueri sunt, et consequen-
ter doetrine et ver® sapientie incapaces i quit
seilicet hi Judmi vinolenti, ridendo me [saiamet
alios Prophetas, qui eis ebrielatis ‘alioramegue
peceatorum poenas ¢b supplicia & ceelo intenta-
mus, dicunt : manda , remands, hebr. 187 1% fsaf,
latsaf, manda mandando , hoc est, mande , reman-
da; W27 1p kaf lokaf, exspocta exspectando, id
est, emspecta, recaspecta.

Notat §. Hieronymus, Haymo et Lyranus, in In b
hisce verbis esse mimesim, sive ethopeeiam, quie J::;:,
est relatio dictorum alienorum cum derisu. saias remands
enim et Prophete sepe edicebant : « e mandal “‘m':'
Dominus, » Hine isti vino dedili in conviviis per

sionem hiee repetebant dicenles: Mands, re-
manda, id est iterum manda ; exspecia, rednspecta,
i est iterum exspectd. Quasi dicerent: Prophets
obtundunt nobis aures toties repelendo: « Hie
mandat Dominus; » ¢t minantur ant promittunt
ea quee non eveniunt, jubenl exspectare modi-
cum, nune hic, nune ibi, et nihil secquitur. Sie:
subinde etimnum concionatoribus At, ul im-
probi eorum conciones et minas rideant, repe-
{ant et subsannent. Quarehee [saie ver [rigide
Judei . David, R. Abraham, et posteos Vata-
blus, Isidorus Clarius, Pagninus el Focerins ver-
tunt sic : Jineam post lingam , pracephum post pre- ::'ﬁ
ceptum; parum ibi, pariit ibi, q. d. lﬂalﬁ.ns: Hi mn-: dm‘ﬁ.d‘
quam pueri ruditer et sensim lentissime docendi Minsge
sunt lineam post lineam, preeceptum post pres- ?il;‘:"
ceptum, perinde ac pueri docentur alphabelum; #
nam non puerornm docendorum, sed illusorum
et sanuionuin heee esse verba patet ex pena, quam
yers. seq. e0rum sannis intental [saias. Unde Sep-
tuaginta sic vertunt @ tribylationem super tribula-
lionem, eXSPACIA SPEN SUPET SPEm adhr paruimn ,
adhuo parum , propler trrisionem laliorum, et lin-
guam alteram, quin foguentur populo fuie, dicentes
eis : Hiee vequics esurients, et fiee est contritio, ef
nolwerunt audive.

Ubi nota : Septuaginta pro 1% fsaf, id est mande.
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leserunt 7y fear, id est tribulatio : vof cnim et
resch Hebpeis vieing sunt liflere. lline subdit
Eogueln Isaias ¢ « ln loguela enim labii, » heb. 78 i
”;:f"’;q belange sapha, id est, ut Lyranus, Forerius, Pagni-
odbil. TS, 10 balhutiem lahdi ; Arias, in blesilatebus labii,
gﬂﬁu- uli solinl irridentes eum -gesth lingnee et labio-
rium ad balbutiem composito loqui. (uod Noster
verlit, loguelom faldi, Blasi enim et balbi videntur
labiis pene solis loqui , et pappare : unde clare
Sepluaginia et alii vertunt, is irisions, vel sub-
saunatione labii, Hebraicum enim 339 Inag pro-
_prie competil balbis, blwesis, sannionibus; et forte
alludit Isaias ad Ephraimiias, qui bl
unile Judicum xi, 6, pro scbbolet, d
sibbolet = sic hic pro tsaf, id est manda, d
Judwi sanniones biese saf. 8. Paulus ha
B Issi= yurha mon ad verbum, sed ad sensum reddit,
ni;mu:d i suIn aliis labiis, » quia locum Isaiz adap-
yeshum ; 1at dono linguarum Apostolis dato , qui aliis lin-
m_u;"' guis non ad irrisionem, sed ad wd ficationem lo=
meadit que r. Qnanguam Salmeron, tom. |, pag. 33,
putel in Hebreo vitiate gimel pro vicino zain
irrepsisse, el pro 23373 belaage, uti jam legitur in
Isaia, legendum esse Y73 belaaze, id esl m bar-
baris linguir, ac consequenter aliis et diversis a

i : Hebreewm enim 199 loez, barba-

rum significal.
Yemmz  Sensus ergo est, ¢. d. Isaias, vel potius perlsaiam
;‘:ﬂ‘i Deus : Mea exhortatio ad peenitentiam facla Ju-
o Ioco, diEis per [saiam, aliosque Prophetas, visa est vo-

, molesta et ridieula, nde ae si
et lingna harbara locy his fuis
sem < hine Prophetarum quasi balbutiem imi-
tando, et subsammando blese et bal ntes di-
cilis el repetitis manda, remanda. Quare ego per
Chaldmos {qui videntur vobis blesi et balbi) mi-
lites, et ministros justitiz mew, vos puniam , ut

sannis peregring su lingue Chaldaice v
dulos arecssant el compeseant, vosygue jam devie-
1os ef capll rideant, vestraque Hebraica verba
euiz Chaldaicis subsannent et reprobent: et ho-
rum ypo, figura et similitudine, lempore Christi
miftam Apostoles, qui dono variarum lingnarum
vesiram pariter, o Judiei, incredulitatem arguant,
vobisque videbuntur blesi, el a vobis mundique
sapientibus quasi stulti preedicatores crucisChristi

subsannabuntur.
Juiss it Ubi nota, Isaiam loqui ad litteram de suo tem-
",;3;‘;”‘ pore, et de Chaldzis, qui eversuri erant Jerusa-
-m!j: lem : allegorice vero loqui de dono linguarum
&t ds dato Aposiolis, quod proinde Apostolus non fide-
sversions [has, sed infidelibus docet esse um, scilicat
ua incredulos Deus uleiseitur, non
., qua suos erudit. Hune esse sénsum
o _ palet ex hoo loco Apostoli. Ita 8. Hierony-
date mus el Cyrillus in Isaie XxviL

Apostes  Nobu secunde : Vox enim non proprie, sed ad-
versative hic accipitur pro sed; wam cum ait;
u In loguela enim labii, » perinde est ae si dice-
ret « a3cd, vel, verumtanien in loquela labii et

bis, o Jur

lingua altera loquetur (Dens per Chaldzos et Aposs
tolos) ad populum istum, » ut eum arguat, com-
peseat et puniat.

22 [TAQUE LINGUE IN SIGNUM SUNT , NON FiDELI- Varcgy
BUS, SED INFIDELIBUS. — Ex citato’ [eaiz loce , ef
punitione fudeornm per lingnas tam Chaldeo- Lisy
rum, quam Apostolorum, infert Apostolus : Ergp St sk
lingua sunt in signum, seilice! ‘maledictionis, ,\ﬁﬂ?“
qua incredulos Judaos (his enim proprie loqui- Suisiy

s et Apostolus, non Gentibus) Domins Melie

ciscitur , nt dixi; ae proinde hoc signum a vo-
bis fidelibus usurpandum non est ad inanem jae-
tantiam,

Prorrenig (id est doctrine verbi Dei, et cxhor-
tationes, signum sunt) KON TNFIDELIBUS , SED. FIDE-
LIEUS. — « Signum, » inquam, benedietionis, gqaa h,‘
Deus suos erudit et benedicit, id est ad omng '® =z
bonum incital et promovel. Vide vers. 3. Non g
ereo «eignum» hic idem est, quod miraculum : b
nee enim Chaldmi miraculum fecernnt, dum sug b
lingua Judwos increpuerant; sed « sisnum » his
est signum, sive symbolum ef nola correplionis,
doclrine et institationis. Intellige ea, que defis
delibus et infidelibus dixi, primario ef priecipus:
nam secundario sieuti lingns etiam fidslibus, sig

tiee infidelibus quogue serviunk,
ul patet vers. 23 ef 23, :

93, S1 CONVENIAT UNIVERSA ECCLESIA IN UNUM, BT Vem 83
ONNES LINGUIS LOQUANTUR (simul, mixtim, confuse
et tumulivarie | ; INTRENT AUTEN 1DIOTE, AUT INFI-

: NONNE DICENT, QUOD INSANITIS? 24, S AU-

d est doceant fidem ex

woniis , et concionentur

1, vide dieta de prophetia

NTRET AUTEM QUIS INFIDELIS, VEL

Seripturis
de yita recle
initio eapitis

id est doctoribus et concionatoribus, de suain-
fidelitate, malis moribos et vilils arguitar et in-
crepatar.

95, OCCULTA CORDIS EJUS MANIFESTA FIONT,—(. . Yort B
Ex dono diseretionis spirituum, sive Deo ipsins
Prophete, id est concionatoris, linguam regents,
tangentur et arguentur occultissima cordis &jus
vitia, ut patei sibi concionatorem prophetice lo-
qui, quod fun frequens fuisse hing patet. Proinde
hos Prophetas, id est doctores et congionatores
eliam vere ac proprie Prophelas fuisse liquet.

Simile exemplum est in Vila S. Augustini pereos &
Possidonium, eap. xv, ubi narrat S. Augustinum &

deflexisse , el inveclum esse in ut.miuhmiﬂuum,ﬂ:m;u:
idque Deo fla Augustini mentem ot linguam 50"
ad Manicheicujusdam tumforle pra:sentis conver- s
sionem , uti postea re ipsa cognovit 8. Augusti= h"-'lm‘;'_
nus, Unde S. Augustinus, lib, IV e Doctr. Civists, Sisel
cap. v, ante concionem docet essé orandui, U Axtess
Deus accommode ad aundiforum eaptum et mo= ‘K
fum, menlem et linguam concionantis fleetat. T

Alii occulta intelligunt peceata, que in infideli, ar®

: lizied
in concione quadam prafer mentens asud maleria s de
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el idiofa latent, quieque ipse nescit esse pec-
eafa, v. g. cum neseit idololatriam et fornicatio-
nem esse peccatum ; hoe ipsum sciet, cum Pro-
phetasea arguentes ef peecati insimulantes audiet,
Sed prior sensus planior et simplicior est 1},

96. Quip erco (faciendum) gsT, FRaTRES? CUM
_onvenims (in Eeclesia), ususquisgue vestaum
PEALMUN HABET, DOCTRINAM HABET, APOCALYPSIM
HABET, LINGUAN HABET , INTERPRETATIONEN HABET:
OMNIA AD EDIFICATIONEN FIANT. — VOX n Unusquis-
que » sumitar hie distributive : nec enim unus
omnia jam dicta habebat, sed unus psalmum,
alius doctrinam, alius alind , g, d. Quisque ves-
trumn vel « psalmum habet, » vel a doctrinam, »
vel « apoca m, » vel « interpretationem , »
vel donum Iimguarom, ut lingna peregring Dei
Jaudes, preces aliaque prologuatur gut decantat

Psaiyon oaBeT, — graliam psallendi, qua psal-
mum , vel hy t ant canat. Sic Plinius
anlelucanos hymnos Christo,

APOCALYPSIY DABET, — pufa revelationem et

uam vel loci alicujus 8. Serip-

turze obseuri, vel rei future aut occults.
fa eon-  Ex hoc

tibus (ut patel ex Justino,

ntoninum, in fine , et Tertulliano,

x, et aliis) a Panlo el Apos-

o, canebant psalmos, eliam

tur prophetie et sacra

scopus preedicabat. Quarte,

fiebal ceena et m, quod fune fere tantum

oblations, consecratione, communione, eanone,

noster, ac oratione aliqua, cui populus

, Amen, constabat. Quinto, omnes

rumelin populns. Seen
SR Seriptura, Ter

rily dictabant ef canchant : alii prophetabant.
Septivia, alii more Judeoram sacras Scripturas
interpretabantur, vel exhortabantur, iique duo

preserlim Prophote aut viel spiriluales :

femine (sed per abusum, quem Paulus hie corri-

git], aliquid virea id quod dicebatur; cumque ali-

quid boni et pii pulchre dicebatur, simul incla-
mabant, Amen, Amen. Ostave, claudebal omnia
apgape, sive convivium omnibus eommune in
symbolum charitalis : post guod rursum succe-

O debont hymni et orationes. Hec enim ordine ifa
hee 5 Tecensct Justinus loco paulo anle citata s « T om-
ibus, inguit, quas offerimus oblationibus, bene-
dicendo laudamus [ en primum , scilicet psalmo-
dia et hymnodia) factorem ommium per Filium
gjus Jesum Christum et Spiritam Sanctom. Et
Solis, qui ¢ ¢ die, omuium, qui in oppidis vel
muri degunt , in eumdem locum conventus fit, et

(1) Alli : salubres animi motus, vesira exhortationa
#xcitati, erumpent in gestus el werba, ut sequilur.

commentaria Apostolorum ant scripta Propheta-
rum leguntur. » En serunduin , scilicel lootio saerm
Seriplurm.

u Deinde lectore quicseente , presidens oralios
Tem, qua populam instenily et ad imitationem
tam pulchraram rarnm cohortatur, habet. » En
tertium, scilicel conclo prasidentis, sive Episcopi.

a«Sub hmwe consurgimus communiter omnes, o
precationes profundimus, et, sicut relulimus ,
precibus peractis panis offertur, et vinum, st
aqua; et prepositus ilem, guantnm pro wirl.
sua potest, preces et gratiarum actiones fundit
ef populus fauste aeclamat dicens, Amen. » E;

icet Encharistiee oblatio ef consecra-

« Et distributio communicatioquo it eorum, in
q!ul'_ms: gralim sunt actee, enique prasentis ab-
sentibus antem per iaconos mittitur. » En quin-
tum, scilicet communio omninm.

ASe.z!um‘ seplimum el octavem ita mixtim des-
eribit Tertullianus loco citato : « Cena nostra de
nomine rationem sui ostendil : vocatur enim
éydmn, id quod dilectio apud Grecos cst. Non
prius disenmbitur, quam oratio ad Deam prie-
gustetar, Post aquam manualem, et Iumina, ut
quizque de Scripluris sanetis, vel de proprio in-
genio polest, provocatur in medium Deo caners :
eque oratio convivinm dirimit. » Sivilia habet
Philo, lib, De Eseeis.

Nota secunds, heedona et hune fervorem non ous rits
diu durasss in Ecclesia, sed evanuisse; ita tamen bus B
ut ordinis j; pum et methadom quoad |

. . . . J Antiqes
potuit, retinnerit Ecclesia. Unde octo rebus et ri- soessse
fibus jam dietis haec noslra suecesserunt. Tukk oty

Primo, puta cantui et psalmodize, successit Ma- nm
tutinum, Laudes et Horse canonices.

Seeunda, seilicet prophetiis, suecesserunt lee-
tiones tum in Horis canonicis, cum sua exposi-

i I homiliis, tum in Missa lectio Epistola ef

Tertio successif conelo post Evangelium.

Quarto, ieqne ut olim etiam nune fit Sacrum,
in guo post Collectas elericus loco populi res-
pondet, Amen.

Quintum intepuit, sicnt et sextum et septimum
et octavam, nisi qonod hymni et Hor@e minores
post Sacrum canantar; et quod Monachi in suis
eonvenlibus de rebus spirilualibus collaqui so-
leant, ut patel ex Cassiano in Collationibus Patrum.

27, SIVE LINGUA QUIS LOQUITUR , SECUNDUN DEOS, Vet 88
AUT T MULTUM TRES, ET PER PARTES, ET UNUS IN-
TERPRETETUR. — Pendet hic versus ab eo, qui
proxime priecessit, « omnia ad mdificationem
fiant, » 4. d. Sive quis psallat, sive doceat, sive
lingua loguatur, ominis fant ad wedificationem,
ita mimirum, ut, si loquendum sit linguis. id fiat
« secundum (id esl per) duos, aul ut mulium
{res, » . d. In singulis conventibus bini duntazat,
aut ut summum teral linguis loquantur (est gras
cismus); idque « per paries, » pula vicissim, ne
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fiat confusio ; «ef unus interpretetur, » ut au-
dientes intelligant.

¥er.t9. 2. PROPHETE DUO AUT TRES DICANT, — SUAS
prophetias seilicet, sive dogmata ; lumina, mo-
nita sibi a Deo aspirata. Vide dieta initio capiis,

ET c&rer: {non vulgus, sed Prophele, ut pre-

eessit) puumICERT, — ex dono sibi concesso, an

id quod dicit Propheta,, sive doclor, sit vere pro-

M:» phelia, id est, doctrina sana et utilis, neene. Non

"“”h’:” ergo ad vulgus et laicos spectat judicare de doe-

conen trinaveligionis, uthine volunt hieretici. Tam enim

dunt ad ineptum et insulsum est, quod vulgus dijudicet
hj;‘;; prophetias, Prophetas, Doctores, Pastores, quam

:r doc- 51 diseipulus suum preeceplorem , ovis suum pas-

trizanell: forem, miles sunm ducem dijudieare et arguere

g&'!';':e vellet. S :

Fers 0. 30. Quop st arn (aliquid melius) REVELATON
FUERIT SEDEXTI (et audienti, surgal ille et logua-
tur, ac) eriom { Propheta) Taceat, — et sedeal.
« Hiee traditio Synagoge: est, ait Ambrosius, quam
nos Paulus volt seetari, ut seniores dignilate dis-
putent sedentes in cathedris, sequentes in subeel-
liis , novissimi in pavimenlo supra mattas; qui-
bus si quid revelatum fuerit, dandum locum
preeipit, nee despiciendos, quia membra cor-
poris sunt. »

3. POTESTIS ENIM ONNES PER SINGULOS PROPHE-

TARE (7. d. Possunt omnes Prophete sigillatim hac

irum servent modum et ordinem,

quem jam pri s, exhortari ), UT OMNES DIS-

GANT ET EXHORTENTUR , — id est, exhoriationem et

lationem ac nt. P; im capitur sx-

wran, i est echortentur. Simile est epist, 11,

eap. 1, 6. Alii exponunt active, hoe modo, ¢. 4,

Ut omnes diseant, cum audival; e aoceant, dum
Toquuntur et exhortantur.

Wers 32, 32. Er spIRITUS PROPOETARUM PROPHETIS SUB-

spiritus Prophetis dare locom di

ﬁ’:l“;‘;‘n ad verba eo impetu , guo fanatici idololatre,
 bahi- Nam spititus , vel donum pro ie , ail 1. The-

%, sd mas, non est habitus, sed partim est instingtus
L pLes-

i ver
taiin, = menlem Prophele civea res futuras, obscuras,

is, wua vel divinas; partim est vis, seu impetus, quo
m“‘:"‘:; Deus cor tangit, movet el impellit ad prophetan-
prophe- dum, sed libere. Unde Jonas et Jeremias illi ad
ndoni. gempus restiterunt, uti et Moyses, Ezodi iv.

Aliter exponit Chrysostomus; . d. Paulus : Do-
num prophetie, quod habet Propheta, subjacet
jughicio et censura collegii Prophetarum, Sed
prior sensus aptior est, Dat enim hie causam Pau-
lus, eur Prophete sibi invicem cedere et tacere
debeant, quia nimirom spiritus propheticus eis
subjectus est.

3. Nox ENI EST DISSENSIONIS DEvS , — ut co-
gat hos illosve simul prophelare, tumultuari et
invicem inlerturbare.

LISSENSIONIE — axzaguoixng, id est, confusionis

et turbati ordinis, uti esse solet in tumnlfn =
seditione (1).

4. MULIERES 1IN BCCLESHS TACEANT, — clinm Ve
Prophetissa, quia contra ordinem nature est et
legis, Benss. ur, 16, ut in conspecta virorum f6- quinguy
mine eis subdite loguantur. lla Ambrosius, ef Ttk
ex eo Anselmus, Secundo, quia idipsum est pre- h;‘m:'
ter earum verecundiam et humilitatem. lfa An- ese mpe
selmus, Tertio, quia vir melioris est judicii, ra- I‘imi‘m
tionis , discnrsus et discretionis, quam femina, E:-f‘
Quarto, jure, ait Anselmus, tacere jubetur fo-
mina, que cum loqueretur, viro suo suasit pec-
catum, Genes, mi. Quinto, ut frenum injiciator
ejus loquacitati. Nam :

Tot pariler pelves, tol tintionabula dicas
ulsarl,

cum duse mulieres litigant : quod facile in eecle-
sia conlingeret,si eis docere permitterefur. De
hoe mulieris silentio plura dicam 1 Tim. 1, 9.
Quam ergo contra Apostolum, contra fas omne,
jus et decus est, si mulier coput sit Ecelesie ali-
cujis ?

Tropologice , mulier est passio el concupiscen- Samsms
tia, vir est ratio; illa ergo taceat, et rationi se ‘;‘g‘:
subdat. Vide Chrysostomunm, homil. 37 in morali.

« Mulier, inquit Aristateles, lib. [X D¢ Naturg 18 ot
animal., cap. 1, misericors magis et ad lacrymas |£ 3
propensior est, quam vir: invida item magis; €t mperee
querula, et maledicentior, et mordacior : priete- "m
rea anxia, et desperans magis quam mas , alque =y
impudentior et mendacior, quin etiam facilior
decipi. »

35. S QUID YOLUNT DISCERE, DOMI VIROS S0S Vs
INTERROGENT, — Hinc ait Primasins : Viri adeo
docti esse deberent, ut nxores suas docere el

fidei insiruere possent ; sed, quid si in-

sint, ul sspe fit, a gnibus intruentur mulies

Respondet Primasius : Habent concionatores,

C istros ,, qui eas instruant. S

aendo, melius est illis quedam non necessaria

ignarare , quam cum seandalo et inverecundia in
ecclesia ea rogare et diseere.

Dices ¢ Anna Prophetissa in templo loquebatur Iﬁ‘:
omnibus de Christo, Luce u. Respondeo : LoqUue- prpe
batur omnibus, id est, singulis privatim, non s s
in Eeclesia, id est, Ecclesiastico conventu, nee in B ﬁ
templo proprie dicto : nam templom Judeorum ﬁ;m
nee mulier nec wir, sed soli sacerdotes ingredi Dl
poterant, Loquebatur ergo Anna mulieribus sin- 1"91;‘_"
gulis in atrio feminarum : nam atrium distinetom. Atdsm
ab strio virornm habebant femine, teste Jo- Smim
sepho. E: T

Dices secundn : Momiales in ecclesiis suis canunt. rosa
Respondeo : Ibi non est Ecelesia, id est fidelis po- t“mf;
puli conventus, sed est choras Monialium tanfum.

(1) Alii finern vers. 83 cum initio vers. 3% jungunt, fta
ut sencus il @ sicut of in omnibus ecclesits doceo, muliered
m eoclesiis faceant,
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§ o Aposfolus enim non vetat molieres loqui aut
pla.  pere inter muliercs, sed tantum id fieri vetat in
BeslilS o ni' Eeclesia, ubi scilicel tam viri quam
@ =0 mulieres conveniunt. lfa Cajetanus. Bursum lo-
;_M)-n quitur Panlos de locutione, non publica et appro-
::watn bata , ged propria et privata, que fit docendo,
a3 exhortando , interrogando.
gl sdde, Apostoliun proprie tantum loqui de mu-
lieribus conjugatis; has enim jubet in Ecclesi
tacere et subjici maritis, eosque domi inferrogare.
Wors. 36, 30. AN A VOBIS VERBUM DEI PROCESSIT? — Est
actis objurgalio coneludens dicta hoe eap. et pre:
cadent , ¢. d. Nonne ante vos credidit Ecelosia
Judaica, Samaria, Palestina, Cypru 3 3 in-
spicite ergo ordinem et morem illarum Ecclesia-
pum : anita de snis donis co ant, an ita lin-
guas suas joelitent, de fisque tam pueriliter glo-
tientur, sicuti vos facilis ? Ita Ambrosivs el An-
selmus (1).
37. 51 Quis VIDETUR PROPBETA ESSE AUT SPIRI-
TUALIS , COGNOSCAT QUE SCRIBO VOBIS, QUIA Do-
MINI SUNT MANDATA. — « Domini » non per se, sed
per me jubentis, ut hic ovdo in vestris ecetibus et
collationibus servelur.
Bislows  Nol: > Pauli éxemplum pro canonibus Pon-
?‘N‘;":;s tificiis et legibus Ecclesi
emonn  Respondet Melanchihon, non posse Episcopos
‘mesiat. ponders novos canones, quia postquam conscripta
jam est omnis Sacra Scriptura , habent Episcopi
vetbum Dei plenum et sufficiens , quod sequan-
tur ; magistralum vero civilem posse novas leges
condere , quia non habet verbum Dei, quod se-
quatur.
Bawgi  Sed hemo frivola sunt, quia magistratus habet
M- 1 on colum jus nature, sed etiam jns Caesareum
:.:)m amplissimum et plenissimum : ergo si omnia 20
poisatt.
(1) Juxta Allioli, hac objurgatione Paulus moren tan-
tuin carpit, de guo vers. 84, scil. quod Corinthi mulieres
i3 ecclesiis docerent aut Interrogarent.

non sint statula et definita, sed magistratus et
principes debeant plura statuere et definire , sur
non et Episeopi ? Nee enim verbo Dei omnia sta
tuta sunt ¢t definila, ut patel ex iis,, que addidit
jus Canonicom.

Sgrundn , Panlus hie leges condit non divinas, Paoles
sed humanas et ecclesiasticas, ut ex illis ipsis pa- h‘:m“az
tet ; atqui Panlus habebal verbum Dei , non qui- ssdik
riplum, sed iraditione , vel revelations di-
vina aceeptum, Galet. 1, idque {am plenum et
perfectum , imo plenius et perfectius, quam nos
habeamus: ¢ i cuit verbo Dei snas ad-
dere leses, i
Panli succe:

38. §1 QUIS AUTEM IGNORAT, IGNORABITUR, — 4. d.

Qui non vult agnoseere hias leges et potestatem
meam, aignorabilur,» id est, improbabifur a
Deo, dicente : « Nescio vos. » Nam « qui vos au-
dit, me audit; qui vos spernit , me spernit. » Le=
£it noster Interpres, dywnassas, com AmMBrosio ,
Hieronymo, Syro; jam legunt, spesize , id est,
ignorans esto. Quod perinde est atqne illud z « Gui
in sordibus est, sordescat adhue. » Aut, ut alii,
« qui ignorat , ignorans esto, » id est, qui igno-
rat, agnoscal et gerat se tanquam ignorantem,
nes ingerat se ut judicet illos et illa qua nescit;
sed potius sequatur alios, qui duees sunt prophe-
tim ot doctrinz. Sed prior lectio nosiri interprelis,
uti planior, ifa verior est et communior (2|

4. OMNIA BONESTE EY SECUNDUM ORDINEN FIANT, VoS 40
— Magna cura fuit Poulo, uti et 5. lgnatio epist. |
ad Philipp., Tarsenses et alios, slsuia;, sive boni
ordinis in Ecclesia; ctiam in rebus indifferent- i
bus, fum quia hic ordo in se venustus est ef de- £ cp
corus; tum quia confusionem ef perturbationem  di.
excludit; tum quia alios, eliam infidelas, valde
wedificat. Vide dicta Coloss. 1, 3.

{2) Grecum &‘Iv:&;:u! verti potest, ignoret, subandd,
£

suo periculo ac detrimento.

CAPUT DECIMUM QUINTUM.

SEYNOPSIS CAPITIS.

Probat resurrectionsin morluorum confra pseudodostores eam neganies.

Primo, ex ¢o quod Christus resurresit. Diginde, vers. 23, tradit or
Berundo,, vers. 29, resurrectionem probai guctoritate corim g
Yertio, vers. 35, docel, quale fulurum b corpus i resurrecti

eorpords gloriosi.

Mr!,ﬂ, vers. 51, docet, quod omnes TESUTGEMMS sed non onmes

dinem resurrectionis.
i baplizantur pro mortuis. 3
ione. Tnde, vers. 42, assignat quatuor dedes

immutabimur, quodgque in resurrections,

que fiet in momento cancnte tuba, mors plane absorbebitur.

1, Nolum autem vobis fa

pistis, in quo et statis, 2. per quod et salvamini ; qua 13

¢io, fratres, Evangelium, quod predicavi vobis, quod ef acces

tione preedicaverim vobis, si tenetis,




